
Yleiset määräykset
Katteena tulee käyttää mattasävyistä tumman harmaata tai mustaa paikalla saumattua
peltikatetta tai huopakatetta. Sävyltään voimakkaasti maisemassa erottuvia, kiiltäviä tai
valossa heijastavia pintoja ei sallita. Rakennukset tulee porrastaa maaston mukaan siten,
ettei ympäristöön sopeutumattomia korkeita sokkeleita muodostu. Alle 30 metrin etäisyydellä
Lohjanjärven rantaviivasta sijaitsevat sauna- ja talousrakennukset saavat olla enintään
yksikerroksisia.

Liikenteen aiheuttama melutaso asuinhuoneissa ei saa ylittää 45 dB enimmäisarvoa
LAFmax, T. Rakennuslupaa hakiessa tulee esittää selvitys valtioneuvoston päätöksen
993/1992 mukaisten melun maksimitasojen alittumisesta oleskeluun tarkoitetuilla
piha-alueilla kaikissa alueen toteuttamisvaiheissa. Meluesteenä toimivan rakennuksen tai
rakenteen toteutuminen on varmistettava ennen asuntojen käyttöönottoa, tai ohjearvojen
täyttyminen on varmistettava muulla tavoin. Julkisivuilla, joilla yömelun ohjearvo (45 dB)
ylittyy, parvekkeet tulee lasittaa. AP-1 alueen rakennukset tulee toteuttaa siten, että
korttelialueen pohjois- ja itäosaan osoitetut rakennukset toteutetaan ensimmäisenä
samanaikaisesti LPA-2 alueen autokatoksen kanssa.

Korttelialueilla tulee suosia vettä läpäiseviä pintamateriaaleja. Alueen hulevedet tulee
viivyttää ja/tai imeyttää korttelialueilla. Käsittelemättömiä hulevesiä ei saa ohjata
sadevesiviemäriin tai vesistöön. Käsitellyt hulevedet saa ohjata vesistöön.

Rakennuslupavaiheessa tulee esittää hulevesien käsittelysuunnitelma.

Autopaikkoja on AP-1, AP-2 ja AP-3 alueilla varattava vähintään 1,5 ap/asunto ja
vieraspaikkoja 1 ap/5 asuntoa. Sijoittaessa AP-1, AP-2, AP-3, AO-2 tai AO-3 korttelialueille
erillispientaloja, on autopaikkoja varattava vähintään 2 ap/asunto. Pysäköintipaikkojen
vaaditusta määrästä voidaan poiketa, mikäli rakennuslupaa hakiessa osoitetaan asuntojen
autopaikkatarpeen olevan pysyvästi tavanomaisesta pientaloasumisesta poikkeavaa.

Alueilla, joilla on harjoitettu teollista toimintaa tai muuta maaperää mahdollisesti pilaavaa
toimintaa, maaperän pilaantuneisuus on selvitettävä ja suoritettava tarpeelliset
kunnostustoimenpiteet ennen alueella tehtäviä rakennustoimenpiteitä tai maaperän
kaivuutoimenpiteitä. Rakentamisaikana alueella muodostuvat hulevedet tulee
rakentamiskohteesta kerätä ja johtaa kaupungin viemäriverkostoon.

Alin suositeltava rakentamiskorkeus on N2000 + 33,35 metriä.

Alueella tulee noudattaa rakennusryhmittäin tai osa-alueittain yhtenäistä rakentamistapaa
rakennusten massoittelun, pintamateriaalien ja värityksen suhteen.

Erityistä huomiota tulee kiinnittää korttelialueen AP-1 pohjois- ja itäsivun rakennusten
pohjois- ja itäsuunnan julkisivujen suunnitteluun. Mahdollisuuksien mukaan tulee julkisivuja
porrastaa siten, että pitkiä tasaisia seinäpintoja ei muodostu. Julkisivujen moni-ilmeisyyttä
tulee korostaa myös katoksin ja piharakennuksin, mikäli se rakennusalojen puitteissa on
mahdollista.

1 ja 2 istutettavaksi
esitettyjen alueiden lisäksi ne alueet, joille ei rakenneta autopaikkoja tai muuta piha-aluetta,
tulee olevaa puustoa ja muuta kasvillisuutta säästää ja täydentää siten, että järveltä
katsottuna metsäinen maisemakuva säilyy mahdollisimman ehyenä.

AP-1, AP-2 ja AO-3 alueilta on toteutettava turvallinen ja sujuva jalankulku- sekä
polkupyöräyhteys Karstuntielle.

Allmänna bestämmelser
Som tak ska matt mörkgrått eller svart plåttak, som falsats på byggplatsen, eller filttak
användas. Ytor som är starkt framträdande i landskapet, glänsande eller ljusreflekterande
tillåts inte. Byggnaderna ska terrasseras och anpassas efter terrängen, så att inga höga
socklar som inte passar i miljön bildas. Bastu- och ekonomibyggnader som ligger mindre än
30 meter från Lojo sjös strandlinje får ha högst en våning.

Trafikbullernivån i bostadshusen får inte överskrida maxvärdet 45 dB LAFmax,T. Vid
ansökan om bygglov ska en utredning om underskridande av maximinivåer för buller enligt
statsrådets beslut 993/1992 i gårdsplaner som är avsedda för vistelse lämnas under alla
genomförandefaser som gäller området. Genomförandet av en byggnad eller konstruktion
som utgör bullerskydd ska säkerställas innan bostäderna tas i bruk eller uppfyllandet av
riktvärdena ska säkerställas på ett annat sätt. På fasader där riktvärdet för nattbuller (45 dB)
överskrids ska balkongerna vara inglasade. Byggnaderna på området AP-1 ska genomföras
så att de byggnader som anvisats till den norra och östra delen av kvartersområdet ska
utföras först och samtidigt med den täckta bilplatsen på området LPA-2.

På kvartersområdena ska ytmaterial som släpper igenom vatten prioriteras. Dagvattnet på
området ska fördröjas och/eller infiltreras på kvartersområdena. Obehandlat dagvatten får
inte ledas ut i ett regnvattenavlopp eller i vattendrag. Behandlat dagvatten får ledas ut i
vattendrag.

I samband med ansökan om bygglov ska en plan om behandling av dagvatten läggas fram.

På områdena AP-1, AP-2 och AP-3 ska bilplatser på minst 1,5 bilplatser/bostad och
gästplatser på 1 bilplats/5 bostader reserveras. Vid anläggning av fristående småhus på
kvartersområdena AP-1, AP-2, AP-3, AO-2 eller AO-3 ska bilplatser på minst 2
bilplatser/bostad reserveras. Avvikelser från det antal parkeringsplatser som krävs kan göras
om man vid ansökan om bygglov visar att behovet av bilplatser för bostäder permanent
avviker från normalt boende i småhus.

På områden där industriell verksamhet eller en annan verksamhet som kan ha förorenat
marken har utförts ska markförorening undersökas och nödvändiga åtgärder för att sanera
marken vidtas innan någon byggnads- eller markgrävningsverksamhet utförs. Det dagvatten
som bildas i området under byggnadstiden ska samlas in och ledas in i stadens avloppsnät.

Den lägsta rekommenderade bygghöjden är N2000 + 33,35 meter.

På området ska ett enhetligt byggnadssätt enligt byggnadsgrupp eller delområde tillämpas i
fråga om byggnadernas utformning, ytmaterial och färg.

Särskild uppmärksamhet ska ägnas åt planeringen av byggnadsfasaderna mot nord och ost
i den norra och östra sidan av kvartersområdet AP-1. Om möjligt ska fasaderna terrasseras
så att långa jämna vägytor inte bildas. Fasadernas mångsidighet ska också betonas med
skyddstak och gårdsbyggnader, om det inom ramen för byggnadsytorna är möjligt.

På de områden i kvartersområdet AP-3 och på de riktgivande tomterna 1 och 2 i
kvartersområdet AO-2 vilka enligt förslaget ska planteras samt på de områden där inga
bilplatser eller andra gårdsområden byggs, ska befintligt trädbestånd och övrig vegetation
sparas och kompletteras så att skogslandskapet sett från sjön bevaras så
sammanhängande som möjligt.

Från områdena AP-1, AP-2 och AO-3 ska en trygg och smidig gång och cykelväg
genomföras till Karstuvägen.

AP-3 korttelialueella ja AO-2 korttelialueiden ohjeellisilla tonteilla
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Rakennusalan osa katoksille ja varastorakennuksille.
Jokaista asuntoa kohden saa sijoittaa vain asunnon sisäänkäynnin katoksen ja yhden
varastorakennuksen, jonka koko on enintään 4 m². Alueelle tulee sijoittaa istutuksia ja
istuttaa mahdollisuuksien mukaan myös pensaita.

Del av byggnadsyta för skyddstak och förrådsbyggnader.
För varje bostad får bara entrétak och en förrådsbyggnad på högst 4 m² byggas. På området
ska planteringar utföras och om möjligt buskar planteras.

Grillikatos.

Täckt grillplats.

Leikkipaikka.

Lekplats.

Puustoisena säilytettävä alueen osa.
Alue tulee säilyttää mahdollisimman luonnonmukaisena. Alueella tulee säilyttää ja ylläpitää
isokokoisia puita ja aluskasvillisuutena pensaita ja muuta peittävää kasvillisuutta.
Huonokuntoiset ja alueella oleskelulle vaaralliset puut saa kaataa. Niiden tilalle tulee istuttaa
uutta puustoa.

Del av område som ska bevaras trädbevuxet.
Området ska bevaras i så naturligt tillstånd som möjligt. På området ska stora träd samt
buskar som undervegetation och annan täckande vegetation bevaras och underhållas. Träd
som är i dåligt skick och som utgör fara vid vistelse i området får fällas. De ska ersättas
genom att plantera nya träd.

Rakennushistoriallisesti paikallisesti arvokas ja alueen luonteen kannalta merkittävä
asuinrakennus.
Rakennusta ei saa purkaa. Tehtävät toimenpiteet eivät saa vähentää rakennuksen
historiallista arvoa eikä rakennuksen roolia rakennettavan asuinalueen vanhimpana
rakennuksena.
Rakennuksen massa ja kattomuodot tulee säilyttää. Julkisivujen alkuperäiset piirteet,
ikkunamuodot, vaaleapintainen rappaus, pääporras yksityiskohtineen ja frontonit tulee
säilyttää.
Mikäli rakennus tuhoutuu, tulee samalle paikalle rakentaa uusi samankokoinen,
ulkomitoiltaan, massoittelultaan, julkisivumateriaaleiltaan sekä väritykseltään
mahdollisimman hyvin nykyistä vastaava rakennus.
Tehtävistä toimenpiteistä tulee pyytää museoviranomaisen lausunto. Vaatimus ei koske
rakennuksen sisätiloissa tehtäviä toimenpiteitä.

Bostadsbyggnad som är värdefull ur byggnadshistoriskt och lokalt avseende och
som är framträdande för områdets karaktär.
Byggnaden får inte rivas. De åtgärder som vidtas får inte minska byggnadens historiska
värde eller byggnadens roll som den äldsta byggnaden på det bostadsområde som ska
byggas.
Byggnadens utformning och takform ska bevaras. Fasadernas ursprungliga drag,
fönsterformerna, den ljusa putsen, huvudtrappan med sina detaljer och frontonerna ska
bevaras.
Om byggnaden förstörs, ska på samma plats byggas en ny byggnad av samma storlek,
yttermått, utformning, fasadmaterial och färg som motsvarar den nuvarande byggnaden.
För de åtgärder som vidtas ska utlåtande av en museimyndighet begäras. Detta krav gäller
inte åtgärder som vidtas inne i byggnaden.

Maisemallisesti arvokas avoimena säilytettävä ranta-alue.
Pihan yleisilme tulee säilyttää avoimena järvelle päin.

Landskapsmässigt värdefullt strandområde som ska bevaras öppet.
Gården ska hållas öppen mot sjön.

Alueen osa, johon saa sijoittaa vain rantalaiturin oleskelua varten.
Rantalaiturin rakentaminen saattaa edellyttää vesilain mukaista lupaa.

Del av område där bara en strandbrygga för vistelse får anläggas.
Anläggande av en strandbrygga kan förutsätta tillstånd enligt vattenlagen.

Alueen osa, johon saa sijoittaa yhden venelaiturin pienveneitä varten.
Venelaituripaikkoja alueelle saa sijoittaa enintään 12 kpl. Pienvenelaiturin rakentaminen
saattaa edellyttää vesilain mukaista lupaa.

Del av område där en båtbrygga för småbåtar får anläggas.
En båtbrygga för högst 12 båtar får anläggas på området. Anläggande av en båtbrygga för
småbåtar kan förutsätta tillstånd enligt vattenlagen.

Istutettava alueen osa.

Del av område som skall planteras.

Istutettava puurivi.

Trädrad som ska planteras.

Rakennettava aita.
Aita tulee rakentaa mahdollisimman lähelle korttelialueen rajaa. Kaava-alueen pohjoisrajalla
aita saa olla enintään 1,6 metriä korkea mitattuna maanpinnasta aidan kohdalta.
Kaava-alueen itäosassa aita tulee olla vähintään 2,2 metriä korkea mitattuna maanpinnasta
aidan kohdalta.
Aita tulee olla rakennettu puumateriaalista ja aidan väritys tulee sovittaa yhteen
kaava-alueen rakennusten värityksen kanssa.
Aitarakenne ja mahdolliset istutukset tulee suunnitella niin, että ne muodostavat yhdessä
viihtyisän ja ympäristöllisesti arvokkaan kokonaisuuden.

Staket som ska byggas.
Staketet ska byggas så nära gränsen för kvartersområdet som möjligt. Vid den norra
gränsen av planområdet får staketet vara högst 1,6 meter högt mätt från marken vid
staketet. Vid den östra gränsen av planområdet ska staketet vara minst 2,2 meter högt mätt
från marken vid staketet.
Staketet ska byggas av trämaterial och färgen på staketet ska anpassas till färgen på
byggnaderna på planområdet.
Staketkonstruktionen och eventuella planteringar ska planeras så att de tillsammans bildar
en trivsam och miljömässigt värdefull helhet.

Jalankulkuyhteys, joka on tarkoitettu ainoastaan yhteiskäyttöisen vesialueen
osakkaiden kulkuun W-alueelle.

Gångförbindelse som bara är avsedd för delägarna i det samfällda vattenområdet och
för deras åtkomst till W-området.

Ohjeellinen jalankulkuyhteys, joka on tarkoitettu ainoastaan yhteiskäyttöisen
vesialueen osakkaiden kulkuun W-alueelle.

Riktgivande gångförbindelse som bara är avsedd för delägarna i det samfällda
vattenområdet och för deras åtkomst till W-området.
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3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.

Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.

Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.

Riktgivande gräns för område eller del av område.

Ohjeellinen tontin/rakennuspaikan raja.

Riktgivande tomt-/byggnadsplatsgräns.

Kaupungin- tai kunnanosan numero.

Stadsdels- eller kommundelsnummer.

Korttelin numero.

Kvartersnummer.

Ohjeellisen tontin/rakennuspaikan numero.

Nummer på riktgivande tomt/byggnadsplats.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.

Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan suurimman
sallitun kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaderna, i byggnaden eller
i en del därav.

Tehokkuusluku eli kerrosalan suhde tontin/rakennuspaikan pinta-alaan.

Exploateringstal, dvs. förhållandet mellan våningsytan och
tomtens/byggnadsplatsens yta.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.

Ungefärlig markhöjd.

Rakennusala.

Byggnadsyta.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus on rakennettava kiinni.

Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Pysäköimispaikka.

Parkeringsplats.

Autopaikkojen korttelialue.
Alueen kautta tulee järjestää

kevyenliikenteen kulkuyhteys AH-korttelialueelle ja W-1 vesialueelle.

Kvartersområde för bilplatser.
På området får bilplatser för kvartersområdet AP-1 förläggas. Genom området ska
förbindelser för gång- och cykeltrafik med tillgång till kvartersområdet AH och vattenområdet
W-1 ordnas.

Vesialue.

Vattenområde.

Vesialue.
Alue on tarkoitettu ainoastaan korttelialueiden AP-1 ja AP-2 yhteistä käyttöä varten. Ennen
pohjaa koskevaan toimenpiteeseen ryhtymistä on tutkittava pohja-aineksen pilaantuneisuus.

Vattenområde.
Området är bara avsett för gemensam användning av kvartersområdena AP-1 och AP-2.
Innan åtgärder på botten vidtas, ska eventuell förorening av bottenmassorna undersökas.

Kaupungin- tai kunnanosan nimi.

Namn på stads- eller kommundel.

Toimisto- ja työtilarakennuksen rakennusala.

Byggnadsyta för kontors- och arbetsrumsbyggnad.

Saunan rakennusala.

Byggnadsyta för bastu.

Talousrakennuksen rakennusala.
Rakennukseen ei saa sijoittaa saunatiloja.

Byggnadsyta för ekonomibyggnad.
Inga bastulokaler får förläggas i byggnaden.

Jätehuoltorakennuksen rakennusala.

Byggnadsyta för avfallshanteringsbyggnad.

Autokatoksen rakennusala.
Autokatoksessa tulee olla loiva pulpettikatto, jonka lappeen tulee viettää itään. Katoksen
idänpuoleisen seinän tulee olla umpinainen.

Byggnadsyta för täckt bilplats.
Den täckta bilplatsen ska ha ett låglutande pulpettak med fall åt öster. Den östra väggen till
den täckta bilplatsen ska vara sluten.

Poikkiviiva osoittaa rajan sen puolen, johon merkintä kohdistuu.

Tvärstrecken anger på vilken sida av gränsen beteckningen gäller.

Ohjeellinen talousrakennuksen rakennusala.
Rakennukseen ei saa sijoittaa saunatiloja.

Riktgivande byggnadsyta för ekonomibyggnad.
Inga bastulokaler får förläggas i byggnaden.

Alueelle saa sijoittaa AP-1 -korttelialueen autopaikkoja.
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DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:

Asuinpientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa rivitaloja ja muita kytkettyjä asuinrakennuksia sekä niihin liittyviä
autotalli- ja talousrakennuksia. Asuinrakennuksiin on rakennettava harja- tai pulpettikatto.
Rakennusalan pohjoissivulla katon lappeen tulee viettää pohjoiseen ja rakennusalan
itäsivulla itään. Rakennusten pääasiallisena julkisivumateriaalina tulee käyttää puuta.
Julkisivun värityksessä tulee suosia murrettuja sävyjä.

Rakennusalan pohjois- ja itäsivulla rakennukset tulee rakentaa rakennusalan rajaan kiinni
siten, että rakennukset muodostavat yhtenäisen tiiviin rakenteen, joka estää liikennemelun
kulkeutumisen rakennusten etelä- ja länsipuolisille piha-alueille.
Rakennusalan pohjois- ja itäsivulla rakennusten tulee olla kaksikerroksisia.
Rakennusten pohjois- ja itäsivulle ei saa rakentaa lasittamattomia parvekkeita.

Kvartersområde för småhus.
På området får radhus och andra kopplade bostadshus och tillhörande garage- och
ekonomibyggnader byggas. Bostadshusen ska ha sadel- eller pulpettak. På den norra sidan
av byggnadsytan ska takfallet luta åt norr och på den östra sidan av byggnadsytan åt öster.
Trä ska vara det huvudsakliga fasadmaterialet på byggnaderna. I fasadens färgsättning ska
brutna kulörer prioriteras.

På den norra och östra sidan av byggnadsytan ska byggnaderna byggas fast i
byggnadsytans gräns, så att de bildar en sammanhängande kompakt struktur som
förhindrar trafikbuller från att komma in på byggnadernas södra och västra gårdar.
På den norra och östra sidan av byggnadsytan ska byggnaderna ha två våningar.
På byggnadernas norra och östra sidor får inga balkonger utan inglasning byggas.

Erillispientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa enintään kaksiasuntoisia erillispientaloja ja niihin liittyviä sauna- ja
talousrakennuksia. Asuinrakennuksiin on rakennettava harja- tai pulpettikatto.

Kvartersområde för fristående småhus.
På området får fristående småhus med högst två bostäder och tillhörande bastu- och
ekonomibyggnader byggas. Bostadshusen ska ha sadel- eller pulpettak.

Autopaikkojen korttelialue.
Alueelle saa sijoittaa AP-1, AP-2 ja AO-3 -korttelialueiden autopaikkoja.

Kvartersområde för bilplatser.
På området får bilplatser för kvartersområdena AP-1, AP-2 och AO-3 förläggas.

Asuinpientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa rivitaloja ja muita kytkettyjä asuinrakennuksia sekä niihin liittyviä
autotalli- ja talousrakennuksia.
Asuinrakennuksiin on rakennettava harja- tai pulpettikatto. Rakennusten pääasiallisena
julkisivumateriaalina tulee käyttää puuta. Julkisivun värityksessä tulee suosia murrettuja
sävyjä.

Kvartersområde för småhus.
På området får radhus och andra kopplade bostadshus och tillhörande garage- och
ekonomibyggnader byggas.
Bostadshusen ska ha sadel- eller pulpettak. Trä ska vara det huvudsakliga fasadmaterialet
på byggnaderna. I fasadens färgsättning ska brutna kulörer prioriteras.

Asuinpientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa omakotitaloja, rivitaloja ja muita kytkettyjä asuinrakennuksia sekä
niihin liittyviä autotalli- ja talousrakennuksia.
Asuinrakennuksiin on rakennettava harja- tai pulpettikatto.
Korttelialueen pohjoisosassa olevalla rakennusalalla rakennusten pohjoispuolen katon
lappeen tulee viettää pohjoiseen.
Rakennusten pääasiallisena julkisivumateriaalina tulee käyttää puuta. Julkisivun
värityksessä tulee suosia murrettuja sävyjä. Rakennusten suurin sallittu vesikaton harjan
korkeusasema on N2000 +41.0 metriä.

Kvartersområde för småhus
På området får egnahemshus, radhus och andra kopplade bostadshus och tillhörande
garage- och ekonomibyggnader byggas.
Bostadshusen ska ha sadel- eller pulpettak.
På byggnadsytan i den norra delen av kvartersområdet ska takfallet på byggnadernas
nordsida luta åt norr.
Trä ska vara det huvudsakliga fasadmaterialet på byggnaderna. I fasadens färgsättning ska
brutna kulörer prioriteras. Högsta tillåtna höjdläge för den högsta punkten på byggnadernas
yttertak är N2000 + 41,0 meter.

Erillispientalojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa enintään kaksiasuntoisia erillispientaloja ja niihin liittyviä sauna- ja
talousrakennuksia. Alueelle saa sijoittaa myös toimistotiloja ja ympäristöhäiriöitä
aiheuttamattomia työtiloja. Toimisto- ja työtilojen osuus korttelialueen
kokonaisrakennusoikeudesta saa olla enintään 30 %.
Uusi rakentaminen on massoittelultaan, pintamateriaaleiltaan, kattomuodoiltaan ja
väritykseltään sovitettava yhteen suojeltavan rakennuksen kanssa siten, että alueesta
(AO-3) muodostuu yleisilmeeltään yhtenäinen kokonaisuus. Uusien rakennusten väritys tulisi
poiketa hieman suojeltavan rakennuksen värityksestä siten, että suojeltava rakennus säilyy
korttelialueen erottuvimpana elementtinä. Korttelialue voi muodostaa vain yhden tontin.

Kvartersområde för fristående småhus.
På området får fristående småhus med högst två bostäder och tillhörande bastu- och
ekonomibyggnader byggas. På området får också kontorslokaler och arbetsrum som inte
orsakar miljöstörningar förläggas. Andelen kontorslokaler och arbetsrum av kvarterområdets
totala byggrätt får vara högst 30 %.
Det nya byggandet ska vad gäller utformning, ytmaterial, takformer och färgsättning
anpassas till den skyddade byggnaden, så att området (AO-3) blir en sammanhängande
helhet. Färgsättningen av de nya byggnaderna ska avvika något från färgen på den
skyddade byggnaden, så att den skyddade byggnaden förblir det mest framträdande
elementet på kvartersområdet. Kvartersområdet kan bara bilda en tomt.

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen korttelialue.
Alue on tarkoitettu ainoastaan korttelialueiden AP-1 ja AP-2 yhteistä käyttöä varten.

Kvartersområde i sambruk som betjänar boendet.
Området är bara avsett för gemensam användning av kvartersområdena AP-1 och AP-2.
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LOHJA
L72 HIIDENLINNA, ASEMAKAAVAN MUUTOS
Asemakaavan muutos koskee:
Lohjan kaupungin kaupunginosaa 22. Routio, korttelin 667 KLT-aluetta, RA-alueen osaa ja vesialueen osaa.

Asemakaava muutoksella muodostuu:
Lohjan kaupungin kaupunginosa 22. Routio, osa korttelia 667 ja vesialue.
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Lohja
Asemakaavan muutos koskee:
Lohjan kaupungin kaupunginosaa 22. Routio, korttelin 667 KLT-aluetta, RA-alueen osaa
ja vesialueen osaa.
Asemakaava muutoksella muodostuu:
Lohjan kaupungin kaupunginosa 22. Routio, osa korttelia 667 ja vesialue.
Lojo
Ändringen av detaljplanen gäller:
Lojo stads stadsdel 22. Routio, KLT-området i kvarteret 667, del av RA-området och
vattenområdet.
Med ändringen av detaljplanen bildas:
Lojo stads stadsdel 22. Routio, del av kvarteret 667 och vattenområde.

L72

Kortteliin on laadittava erillinen sitova tonttijako.

En separat och bindande tomtindelning skall uppgöras för kvarteret.

Vetovoimalautakunta/Attraktionskraftsnämnden 14.02.2019 § 19
Valmisteluaineisto nähtävillä/Beredningsmaterialet är framlagt 27.02.- 29.03.2019 MRA § 30
Vetovoimalautakunta/Attraktionskraftsnämnden 16.06.2020 § 96
Kaupunginhallitus/Stadstyrelsen 10.8.2020 § 217
Ehdotus nähtävillä/Förslaget är framlagt 09.09.-08.10.2020 MRA § 27

Kaupunginhallitus/Stadstyrelsen __.__.202_ § __
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LOJO
L72 HIIDENLINNA, ÄNDRING AV DETALJPLAN
Ändringen av detaljplanen gäller:
Lojo stads stadsdel 22. Routio, KLT-området i kvarteret 667, del av RA-området och vattenområdet.

Med ändringen av detaljplanen bildas:
Lojo stads stadsdel 22. Routio, del av kvarteret 667 och vattenområde.


